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Krankenversicherung - Health insurance
 jeder Student in 

Deutschland muss eine 
Krankenversicherung 
haben und nachweisen

 ohne ist keine 
Einschreibung möglich

 every student in germany
must have a health
insurance

 you are not able to enroll
without it
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EU Studierende - Students from Europe
 Brauchen keine separate 

Krankenversicherung 
wenn sie im Heimatland 
versichert sind

 Als Nachweis reicht die 
EHIC / GHIC

 Achtung: wenn du 
anfängst zu arbeiten 
musst du dich in 
Deutschland versichern

 Do not have to take out a 
separate insurance, 
current insurance stays
valid

 You just need you
EHIC / GHIC

 Please note: if you start
working in germany you
have to insure yourself
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 Ihr müsst euch in 
Deutschland versichern

 Wenn ihr unter 30 seid 
könnt ihr euch gesetzlich 
Krankenversichern

 Über 30 müsst ihr euch 
privat versichern

Nicht-Europäer - Non-EU citizens
 You need to be insured in 

germany
 Students under the age of 30 

can apply for a public health
insurance

 If you are over 30 you have
to insure yourself privately
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 ausreichender Schutz 
muss bei der Uni 
nachgewiesen werden

 erfolgt über eine 
elektronische Meldung

 die Meldung erfolgt durch 
die gesetzliche KV

M10 Meldung - M10 notification
 your insurance status must

be verfied at your university
 happens through an 

electronic notification
 this notification is made by

the public health insurance
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Befreiung von der Versicherungspflicht als Studierende
Exemption from compulsory insurance as a student

Befreiung für die gesamte Dauer des 
Studierens

Günstige Beiträge bei privaten 
Krankenversicherung sind mit Risiken 
verbunden.

Leistungsbeschränkungen entstehen:
 Vorerkrankungen nicht mitversichert
 Keine Vorsorgeuntersuchung, Impfungen und 

psychologischen Behandlungen
 max. Versicherungsdauer von 5 Jahren nach 

Einreise in Deutschland - Folgeversicherung 
problematisch, Ausreise droht)

Exemption applies for the entire duration
of the course

Low premiums in private health
insurance are associated with risks.

Restrictions on benefits arise:
• Pre-existing conditions not covered
• No preventive examinations, vaccinations and

psychological treatments
• Maximum insurance period of 5 years after entry

in germanyfollow-up insurance problematic, risk
of leaving the country)
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 Beruht auf dem 
Solidaritätsprinzip

 keine Leistungsausschlüsse
 keine hohe Selbstbeteiligung

Vorteile der gesetzlichen KV -
advantages of the public health insurance

 Principle of solidarity
 no benefit exclusion
 low copayments
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 keine Begrenzung der Kosten 
im Krankheitsfall

 wird von allen Universitäten 
akzeptiert

Vorteile der gesetzlichen KV -
advantages of the public health insurance

 no limitation of cost in case
of illness

 accepted by all universities
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 eGK
 diese wird beim behandelnden 

Arzt/Krankenkhaus vorgezeigt 
- hab sie deshalb immer dabei!

 medizinisch notwendige 
Behandlungskosten werden 
direkt mit der Krankenkasse 
abgerechnet

Vorteile der gesetzlichen KV -
advantages of the public health insurance

 electronic health card
 is presented at the doctors

office/hospital - always carry 
the card with you!

 the fees for treatments that
are medically necessary are
directly settled via this card
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 Unterscheiden sich minimal
 Rund 130 € pro Monat 
 Für weitere Informationen 

könnt ihr uns im Nachgang 
kontaktieren

Beiträge gesetzlichen KV -
Contributions public health insurance

 Small differences between the
public insurances

 Around 130 € per month
 For further information contact

us after the presentation
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Weitere Fragen? Wir helfen dir gern!
Further questions? We are glad to help you!

Judith Geil
Campus Consultant
phone +4940 - 460 65 11 14 03
mobile +491 73 - 171 56 64
E-mail: judith.geil@tk.de

Oliver Heilmann
Hochschulberater
Phone: +49151 182 344 32
E-mail: oliver.heilmann@barmer.de

https://www.tk.de/
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Weitere Fragen? Wir helfen dir gern!
Further questions? We are glad to help you!

Maik Kruppa
Fachberater Studium

Phone:+49 1520 1564455
Email: Maik.Kruppa@nds.aok.de
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